
ДОГОВІР № М  
на закупівлю послуг

м. Київ « X f » ^  2024 р.

ТЕРИТОРІАЛЬНИЙ ЦЕНТР СОЦІАЛЬНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ 
(НАДАННЯ СОЦІАЛЬНИХ ПОСЛУГ) ШЕВЧЕНКІВСЬКОГО РАЙОНУ МІСТА 
КИЄВА в особі директора ОХОТНИЦЬКОЇ Віри Теодорівни, що діє на підставі 
Положення, (надалі -  Замовник) з однієї сторони, і

Фізична особа - підприємець Чоповська Катерина Валеріївна, що діє на підставі 
Виписки з ЄДРПОУ № 307930695149 від 26.01.2024 р. (далі -  Виконавець), з іншої 
сторони, разом -  Сторони, Цивільним кодексом України, Господарським кодексом 
України, з урахуванням положень Бюджетного кодексу України, інших нормативно- 
правових актів, уклали цей Договір про наступне:

Умови цього Договору розроблені відповідно до Закону України «Про публічні 
закупівлі» з урахуванням особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і 
послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період 
дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення 
або скасування, що затверджено постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 
2022 р. № 1178.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець зобов'язується у 2024 році надати Замовнику Послуга з постачання 
готової їжі (з доставкою) згідно примірного чотиритижневого сезонного меню для 
харчування у Відділенні надання соціальних та реабілітаційних послуг для дітей з 
інвалідністю Територіального центру соціального обслуговування (надання 
соціальних послуг) Шевченківського району м. Києва, за адресою: м. Київ, вул. 
Білоруська, 11, (далі по тексту -  Послуги), а Замовник зобов'язується прийняти Послуги і 
сплатити їх на умовах цього Договору. Код ДК 021:2015: 55520000-1 — Кейтерингові 
послуги.
Предмет закупівлі: Послуги з організації харчування.
1.2. Обсяги закупівлі послуг можуть бути зменшені залежно від реального фінансування 
видатків Замовника, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника згідно 
статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі» та пункту 19 Особливостей, шляхом 
укладання додаткової угоди до цього Договору.
1.3. Закупівля послуг здійснюється в межах обсягів кошторисних призначень та 
відповідних асигнувань на 2024 рік.

II. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ
2.1. Виконавець повинен надати Замовнику послуги, передбачені цим Договором, якість 
яких відповідає вимогам діючим нормативним актам законодавства України.
2.2 Закупівля продуктів харчування та продовольчої сировини, які будуть 
використовуватися для приготування їжі, повинні відповідати вимогам законодавства 
щодо їх безпеки і якості (ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо)
2.3. Оброблення сировини, виготовлення страв та виробів повино бути з дотриманням усіх 

технологічних процесів та санітарних норм згідно з нормативно-технологічною 
документацією.
2.6. Виконавець зобов’язується під час надання послуг застосовувати заходи із захисту 
довкілля, передбачені законодавством України.

III. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1.Загальна ціна Договору складає: 376 800 (триста сімдесят шість тисяч вісімсот) гри. 
00 коп., без ПДВ.
3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання 
до виконання зобов'язань сторонами у повному обсязі, крім випадків встановлених 
частиною 5 статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі» та пунктом 19 Особливостей, 
а саме:



1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника.
2) покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
3) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо 
надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що 
спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки 
фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю.
4) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на 
ринку.
5) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок 
та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування 
пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
6) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на 
електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, 
у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
7) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме 
дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків 
суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, 
якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну договору про закупівлю. 20
% будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на 
момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки проводяться шляхом оплати Замовником після пред'явлення Виконавцем 
акту здачі-приймання наданих послуг (далі - акт) раз на місяць, але не пізніше ніж через 
20-ть робочих днів після підписання сторонами акту.
4.2. Розрахунки за Договором здійснюються в національній валюті України з зарахуванням 
коштів на розрахунковий рахунок.
4.4. У кінці місяця Замовник та Виконавець проводять звірку, і в разі переплати, надлишкові 
кошти зараховуються у оплату за наступний місяць, а у разі недоплати -  недоплачена сума 
буде переведена Виконавцем наступного місяця.
4.5. Замовник здійснює оплату по Договору у разі виникнення платіжних зобов’язань при 
наявності відповідного бюджетного призначення (бюджетних асигнувань) відповідно до 
статті 23 Бюджетного Кодексу України.

V. НАДАННЯ ПОСЛУГ
5.1. Строк надання послуг: з дня укладення договору по 31.12.2024 р. включно. 
Постачання здійснюється в робочі тричі на день з 08.30 до 09.00 год., з 12-00 до 12-30 год. 
та з 15-00 до 15-30 год. за попередньою телефонною заявкою Замовника, крім вихідних днів.
5.2. У разі, якщо повітряна тривога почалася до початку занять, то постачання послуг 
харчування припиняється до відбою. Після уточнення кількості наявних дітей послуги з 
харчування відновлюються, всі понесені витрати по організації послуг харчування у разі 
оголошення тривоги несе постачальник.
5.3. Територіальний центр соціальний обслуговування (надання соціальних послуг) 
Шевченківського району міста Києва, за адресою: вул. Білоруська, 11, м. Київ.
5.4. Замовник з власної ініціативи має право проводити перевірки надання послуги за цим 
Договором.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:



6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за надані Послуги.
6.1.2. Приймати надані Послуги згідно пред’явлених актів наданих послуг.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Виконавцем, 
повідомивши про це його у строк 10 робочих днів.
6.2.2. Контролювати надання Послуг у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг надання послуг та загальну вартість цього Договору залежно від 
реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього 
Договору.
6.2.5. Щоденно здійснювати контроль за якістю харчування;
6.2.6. Проводити перевірки надання Виконавцем послуги з організації харчування дітей у 
частині якості та кількості надання послуги;
Виконавця;
6.2.9. У разі необхідності вимагати проведення лабораторних досліджень щодо якісних 
показників (характеристик) харчових продуктів (готової страви), їх відповідності вимогам 
Замовника за рахунок Виконавця;
6.2.10. Вносити зміни до цього Договору у випадках, передбачених законодавством та цим 
Договором, за погодженням з Виконавцем.
6.3 .Виконавець зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити надання послуг в приміщенні замовника відповідно до умов цього 
Договору і в строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити надання послуг, якість яких відповідає умовам, встановленим розділом 
II цього Договору;
6.3.3. Дотримуватися норм харчування відповідно до вимог законодавства.
6.3.4. Організовувати доставку транспортом за власний рахунок.
6.4. Виконавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані Послуги.
6.4.2. У разі невиконання зобов'язань Замовником, Виконавець має право достроково 
розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 10 робочих днів.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання умов цього Договору Сторони несуть 
відповідальність, передбачену законодавством та цим Договором.
7.2. У разі порушення Виконавцем своїх зобов’язань за цим Договором Замовник може 
вимагати сплати наступних штрафних санкцій:
7.2.1.3а порушення умов цього Договору щодо якості послуги, які надаються за цим 
Договором, Замовник стягує з Виконавця штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості 
неякісних послуг;
7.2.2. За порушення умов цього Договору щодо обсягів послуги, які надаються за цим 
Договором, Замовник стягує з Виконавця штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості не 
наданих у повному обсязі послуг;
7.2.3. За порушення положень п. 5.1. Договору з Виконавця стягується штраф у розмірі 
двадцяти відсотків вартості від суми Договору.
7.3. Факт порушення зобов’язання або невиконання умов договору фіксується у Акті про 
проведення перевірки і є підставою для застосування штрафних санкцій:
7.3.1. Виконавець зобов’язаний сплатити Замовнику штрафні санкції у строки та у порядку, 
визначеному законодавством.
7.3.2. До претензії про сплату штрафних санкцій обов’язково додається розрахунок 
штрафних санкцій, де вказується за яке саме порушення накладаються штрафні санкції 
(посилання на пункт цього Договору, нормативно-правового акта), їх розмір та загальна 
сума.
7.3.3. Застосування штрафних санкцій не звільняє Виконавця від обов’язку виконання своїх 
зобов’язань за цим Договором.
7.4. Виконавець несе матеріальну відповідальність за шкоду, заподіяну третім особам під 
час надання послуг за цим Договором, у тому числі пов’язану з наданням неякісних послуг



та іншими негативними наслідками, які можуть настати в процесі виконання цього 
Договору.

УИІ. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
8.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 
господарських санкцій, зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських 
відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 
Господарського кодексу України).
8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка 
порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Виконавця за невиконання 
Виконавцем своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
- якості наданих послуг;
- розірвання аналогічного за своєю природою договору з Замовником у разі прострочення 
строку виконання зобов’язань;
- розірвання аналогічного за своєю природою договору з Замовником у разі неналежного 
виконання зобов'язань;
8.3. У разі порушення Виконавцем умов щодо порядку строків та якості послуг, Замовник 
має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного 
року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Виконавця оперативно- 
господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських 
відносин, направивши Виконавцю повідомлення про застосування оперативно- 
господарських санкцій.
8.4. Строк дії оперативно-господарської санкції визначає Замовник, але він не може 
перевищувати трьох років з моменту початку ї ї  застосування. Замовник повідомляє 
Виконавця про застосування до нього оперативно-господарської санкції та строк її дії 
шляхом направлення повідомлення у спосіб, передбачений пунктом 13.3 цього Договору.

IX. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не 
існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною 
силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події 
зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза 
їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування 
звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 
передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища 
природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й 
т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, 
вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений 
Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення 
повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа 
на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). 
Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин 
непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що 
звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за 
цим Договором.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою 
України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою 
введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних 
органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою 
агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини



(обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти 
України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого 
Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності 
форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні 
обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, 
але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із 
Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом 
направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або 
електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за ЗО календарних днів до 
бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання 
зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш 
ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, 
за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно 
неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості 
виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку 
сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх 
наслідків (стаття 607 ЦКУ).
9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 
визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

X. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати 
їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 
порядку.

XI. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами і діє до 31 грудня 
2024 року, а в частині проведення розрахунків - до повного виконання Сторонами своїх 
зобов’язань за цим Договором.
11.2. Дія цього Договору може продовжуватися на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не 
перевищує 20 відсотків суми, визначеної в цьому Договорі, якщо видатки на досягнення 
цієї цілі затверджено в установленому порядку.

XII. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ
12.1. Істотними умовами цього Договору відповідно до статті 180 Господарського кодексу 
України вважаються: предмет, ціна та строк дії цього Договору. Вказані умови можуть бути 
змінені відповідно до частини п’ятої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі» та 
пункту 19 Особливостей. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть 
змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів України.
12.2. Якщо протягом строку дії цього Договору Сторони змінять свою назву, 
місцезнаходження, реквізити, вони повинні протягом 5 робочих днів з моменту виникнення 
таких змін письмово повідомляти про це другу Сторону.
12.3. Пропозиції щодо внесення змін до цього Договору може робити кожна із Сторін цього 
Договору.
12.4. Пропозиція Сторони щодо внесення змін до цього Договору має містити 
обґрунтування необхідності внесення таких змін до цього Договору. Обмін інформацією 
щодо внесення змін до цього Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного 
листування.
12.5. Цей Договір може бути достроково розірваний за згодою Сторін та в інших випадках, 
передбачених законодавством України.



12.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та 
скріплені їх печатками.

XIII. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
13.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані з ним, у тому числі 
пов'язані з дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 
тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення цього Договору, 
регламентуються цим Договором та відповідними нормами законодавства, а також 
застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів 
добросовісності, розумності та справедливості.
13.2. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із 
Сторін до третіх осіб не допускається.
13.3. Будь-яке повідомлення, що надсилається Сторонами згідно з цим Договором повинно 
подаватися у письмовій формі, із дотриманням відповідних процедур підтвердження 
отримання такого повідомлення при доставці особисто, поштою на адресу відповідної 
Сторони.
13.4. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 
українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, 
по одному для кожної із Сторін.

XIV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ 
14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
1) Додаток 1;

XV. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Замовник:
Територіальний центр соціального 
обслуговування (надання соціальних 
послуг) Шевченківського району 
міста Києва

04119, м. Київ, вул. Білоруська, 11.
ЄДРПОУ 40528832
IBAN:
UA198201720344250005000095865 
у ГУ ДКСУ м. Києва 
МФО 820172

Виконавець:
Фізична особа - підприємець 
Чоповська Катерина Валеріївна

03037, м. Київ, проспект В. 
Лобановського 14, кв.77 (фактична, 
юридична, поштова)
ЄДРПОУ 3340908224
UA52 3808 0500 0000 0260 0521 7666 0
AT Райффайзен Банк

Тел.: 095-065-23-05

ФОП CJ j
м. п."

Чоповська К.В.



Додаток 1 
до Договору №

від «d£> »\Л4Х>ГНМгО 2024 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№
п/п Найменування послуги

Планова
кількість
(порцій)

Ціна за 
одиницю 

(без 
ПДВ), 
грн.

Загальна 
вартість 

(без ПДВ), 
грн.

1 2 3 5 6

1.

Послуга з постачання готової їжі 
(з доставкою) згідно примірного 
чотиритижневого сезонного 
меню для харчування у 
Відділенні надання соціальних 
та реабілітаційних послуг для 
дітей з інвалідністю 
Територіального центру 
соціального обслуговування 
(надання соціальних послуг) 
Шевченківського району м. 
Києва, за адресою: м. Київ, вул. 
Білоруська, 11.

1600 235,50 376 800,00

Разом: 376 800 (триста сімдесят шість тисяч вісімсот) гри. 00 кой., без ПДВ.

Замовник:
Територіальний центр соціального 
обслуговування (надання соціальних 
послуг) Шевченківського району 
міста Києва

04119, м. Київ, вул. Білоруська, 11.
ЄДРПОУ 40528832
IBAN:
UA198201720344250005000095865 
у ГУ ДКСУ м. Києва 
МФО 820172

Виконавець:
Фізична особа - підприємець 
Чоповська Катерина Валеріївна

03037, м. Київ, проспект В. 
Лобановського 14, кв.77 (фактична, 
юридична, поштова)
ЄДРПОУ 3340908224
UA52 3808 0500 0000 0260 0521 7666 0
AT Райффайзен Банк

Тел.: 095-065-23-05


